
 

  

 
 
 

AT53052, AT53053, AT53054 
 

ORTÉZA CHRBTICE NÁVOD NA POUŽITIE 



Úvod 

Ďakujeme, že ste si zakúpili náš produkt. Pred použitím si pozorne prečítajte tento návod na použitie. Nesprávne používanie môže viesť k 

poškodeniu zdravia, zraneniu alebo nehodám. Preto, aby ste výrobok používali bezpečne a úspešne, prečítajte si pozorne tento návod. Po 

zakúpení ortézy sa uistite, že veľkosť výrobku je správna. V opačnom prípade môže príliš tesne pripevnený výrobok spôsobiť lokálne 

napätie, tlak na cievy a nervy. Prvú aplikáciu a použitie výrobku musí vykonať vyškolený odborník. Výrobca nezodpovedá za žiadne 

problémy vyplývajúce z použitia nesprávne zvolených produktov a nesprávneho použitia. 

 

AT53052 LemboMove™ BASIC 

ÚČEL / VLASTNOSTI ORTÉZY 

Chrbtová ortéza zlepšuje stabilizáciu chrbtice v driekovej oblasti, znižuje bolesť a zlepšuje každodenný komfort pacienta. Stabilizáciu 

zabezpečujú elastické upevňovacie pásy a profilované výstuhy, ktoré odľahčujú paraspinálne tkanivá prenášaním síl zaťažujúcich štruktúru 

chrbtice, čím sa bráni škodlivým zmenám v biomechanike spodných častí chrbtice. Vďaka svojej anatomickej štruktúre ortéza dokonale 

prilieha k telu a dá sa bez povšimnutia nosiť pod oblečením. Kvalitné suché zipsy zaisťujú ľahké a presné nasadenie ortézy a spoľahlivú 

fixáciu. 

Výška: 27 cm 

 

INDIKÁCIE: 

̶ Konzervatívna / pooperačná liečba 

̶ Bolesť v driekovej chrbtici 

̶ Mierna nestabilita driekovej chrbtice 

̶ Osteochondróza 

̶ Spondylolistéza 

̶ Spondylolýza 

 

AT53053 LemboMove™ DUO 

ÚČEL / VLASTNOSTI ORTÉZY 

Chrbtová ortéza zlepšuje stabilizáciu chrbtice v driekovej oblasti, znižuje bolesť a zlepšuje každodenný komfort pacienta. Stabilizáciu 

zabezpečujú elastické upevňovacie pásy a profilované výstuhy, ktoré odľahčujú paraspinálne tkanivá prenášaním síl zaťažujúcich štruktúru 

chrbtice, čím sa bráni škodlivým zmenám v biomechanike spodných častí chrbtice. Vďaka svojej anatomickej štruktúre ortéza dokonale 

prilieha k telu a dá sa bez povšimnutia nosiť pod oblečením. Ortéza je vybavená odnímateľnou zadnou výstužou, ktorá poskytuje dodatočnú 

oporu bedrovej časti a v závislosti od potrieb pacienta je možné ju fixovať na vhodne zvolenej úrovni. Kvalitné suché zipsy zaisťujú ľahké a 

presné nasadenie ortézy a spoľahlivú fixáciu. 

Výška: 27 cm 

 

INDIKÁCIE: 

̶ Konzervatívna / pooperačná liečba 

̶ Bolesť v driekovej chrbtici 

̶ Spondylolistéza 

̶ Spondylolýza 

̶ Diskopatia 

̶ Osteoartróza driekovej chrbtice 

 

AT53054 LemboMove ™ PRO 

ÚČEL / VLASTNOSTI ORTÉZY 

Chrbtová ortéza bola navrhnutá tak, aby zlepšila pohodlie pacienta na najvyššej možnej úrovni. Pružné popruhy sú základom pre 

stabilizáciu chrbtice v driekovej oblasti a výška ortézy predĺžená na 30 cm poskytuje ešte lepšiu stabilizáciu a funkčnosť pri používaní. 

Tvarované výstuhy odľahčujú paraspinálne tkanivá prenášaním síl, ktoré zaťažujú štruktúru chrbtice, čo zabraňuje škodlivým zmenám v 

biomechanike spodných častí chrbtice. Dodatočné dvojité upínacie popruhy a anatomická štruktúra ortézy umožňujú výbornú stabilizáciu 

chrbtice, ktorá sa dokonale prispôsobí telu. Kvalitné suché zipsy zaisťujú ľahké a presné nasadenie ortézy a spoľahlivú fixáciu. 

Výška: 30 cm 

 

INDIKÁCIE: 

̶ Konzervatívna / pooperačná liečba 

̶ Bolesť v driekovej chrbtici 

̶ Mierna nestabilita driekovej chrbtice 

̶ Osteochondróza 

̶ Spondylolistéza 

̶ Spondylolýza 

 

KONTRAINDIKÁCIE 

Fyzické alebo duševné obmedzenia (napr. zhoršenie zraku), ktoré bránia bezpečnej manipulácii s výrobkom. 

Ak sa objaví bolesť alebo vyrážka, okamžite prestaňte používať a poraďte sa s lekárom. 

 

 

 

 

 



POUŽITIE: 

1. Ortéza by sa mala nasadzovať v stoji. 

2. Položte ľavú stranu ortézy na brucho, potom k nej pripevnite pravú stranu suchým zipsom. Uistite sa, že ortéza je dostatočne stlačená, 

aby nespadla (v prípade ďalších manžiet urobte to isté). 

3. Uvoľnite a vyberte v opačnom poradí. 

 

Upozornenie: Výrobok nepoužívajte, ak boli použité tekutiny alebo hrejivé masti, nepoužívajte pri poškodení pokožky! Denné používanie a 

dĺžku používania je potrebné dohodnúť s lekárom, odporúčaná doba používania 3-4 hodiny/deň. Dlhodobé používanie ortézy môže oslabiť 

svaly. 

 

NÁVOD NA ČISTENIE PRODUKTU: 

• Ortézu je možné prať iba ručne vo vlažnej vode (do 30°C) s jemným čistiacim prostriedkom (napr. šedé mydlo). Pred vypratím 

nezabudnite odstrániť výstuhy. Aby sa zachovala priľnavosť suchých zipsov, mali by byť pred praním zatvorené. 

• Nečistite na sucho. 

• Nepoužívajte bielidlo. 

• Chráňte pred vlhkosťou. 

• Nevystavujte vysokým teplotám alebo slnečnému žiareniu. 

• Nesušte v sušičke. 

• Sušte v rozloženom stave, nesušte v zavesenej polohe. 

Upozornenie: Výrobok možno znovu použiť až po úplnom vyschnutí. 

 

SKLADOVANIE 

Výrobok by mal byť skladovaný na suchom a chladnom mieste, mimo priameho slnečného žiarenia a vlhkosti. Odporúča sa skladovať v 

pôvodnom obale 

 

VEĽKOSTI (pre výber správnej veľkosti si zmerajte obvod pása). 

S: 75-85 cm 

M: 85-95 cm 

D: 95-105 cm 

XL: 105-115 cm 

XXL: 115-125 cm 

XXXL: 125-135 cm 

 

UPOZORNENIE: 

V prípade, ak dôjde k „závažnej udalosti“ súvisiacej s produktom, ktorá priamo alebo nepriamo viedla, mohla alebo môže viesť k niektorej z 
nasledujúcich udalostí: 
a) smrť pacienta, užívateľa alebo inej osoby 
b) dočasné alebo trvalé zhoršenie zdravotného stavu pacienta, užívateľa alebo inej osoby 
c) vážne ohrozenie verejného zdravia (je potrebné takúto udalosť nahlásiť výrobcovi a príslušnému orgánu členského štátu, v ktorom má 
užívateľ alebo pacient bydlisko. V prípade Slovenska je príslušným orgánom Štátny ústav pre kontrolu liečiv) 

 

UPOZORNENIE: V prípade bolesti, alergických reakcií alebo iných rušivých príznakov, ktoré nie sú používateľovi jasné v súvislosti s 
používaním zdravotníckej pomôcky, sa poraďte so zdravotníckym pracovníkom. 

 

UPOZORNENIE: Je zakázané používať výrobok inak ako v súlade s jeho určením. 

 

UPOZORNENIE: Výrobca nezodpovedá za škody spôsobené zanedbaním údržby, nedostatočným servisom alebo nedodržaním odporúčaní 

obsiahnutých v tomto návode. 

 

UPOZORNENIE: Ak lekár odporúča používať výrobok v noci, uistite sa, že nenarúša krvný obeh; v prípade znecitlivenia uvoľnite pás a v 

prípade potreby ho odstráňte. V prípade pretrvávajúceho nepohodlia sa poraďte s lekárom. 

 

CIEĽOVÁ SKUPINA PACIENTOV 

Zdravotnícky pracovník odporučí použitie pomôcky dospelým a deťom na vlastnú zodpovednosť, pričom zohľadní dostupné 

varianty/veľkosti/potrebné funkcie/rozmery a indikácie a zohľadní informácie poskytnuté výrobcom. 

 

SPÔSOB LIKVIDÁCIE PRODUKTU PO VYRADENÍ Z POUŹÍVANIA 

Po vyradení výrobku z používania je možné zdravotnícku pomôcku zlikvidovať ako bežný komunálny odpad, s výnimkou elektrospotrebičov 

- postupujte spôsobom vhodným pre likvidáciu elektrických a elektronických zariadení. 

  



ZÁRUČNÝ LIST 
 
Model: 
.................................................................................................................................... 
Sériové číslo: 
.................................................................................................................................... 
Dátum predaja: 
...................................................................................................................... 
Pečiatka predajcu a čitateľný podpis predávajúceho: 
 
.......................................................... 
 
1) Firma Anmed Plus, s.r.o., Nádražná 329, 015 01 Rajec dáva týmto záruku na výrobok 2 roky odo dňa vydania tovaru kupujúcemu. 
2) V záručnej dobe sa Anmed Plus zaväzuje vykonať nevyhnutné opravy za účelom možnosti opätovného používania tovaru v termíne do 30 dní od dňa obdržania 
reklamácie. 
3) Anmed Plus si vyhradzuje právo výmeny tovaru v prípade, že náklady na jeho opravu uzná za nerentabilné. Oprava alebo výmena poškodeného výrobku 
nepredlžuje záručnú dobu. 
4) V prípade zistenia nesprávneho fungovania tovaru je ho potrebné bezodkladne odoslať na adresu firmy Anmed Plus (uvedenej v bode 1) alebo kontaktovať 
predajcu. 
5) Pred použitím tovaru je potrebné oboznámiť sa s návodom na použitie a riadiť sa inštrukciami v ňom uvedenými. Používanie tovaru v rozpore s jeho určením má 
za následok stratu záruky. 
6) Záruka nepokrýva poškodenia vzniknuté následkom prerezania výrobku ostrým predmetom, poškodenia vzniknuté v dôsledku pôsobenia vonkajších 
mechanických síl, znečistenia výrobku mastnými substanciami alebo benzínom. 
7) Produkt odoslaný do servisu v rámci reklamácie nesmie predstavovať epidemiologické ohrozenie. 
8) TENTO ZÁRUČNÝ LIST JE PLATNÝ VÝLUČNE SPOLU S DOKLADOM O KÚPE (ÚČTOVNÝM DOKLADOM, BLOČKOM ALEBO FAKTÚROU). V PRÍPADE REKLAMÁCIE 
PROSÍME O PRILOŽENIE DOKLADU O KÚPE. 
9) Reklamácie predložené bez dokladu o kúpe nebudú akceptované. 

 

 

ANTAR Sp. J. 
ul. Zawiślańska 43 
03-068 Warszawa, Poľsko 

 
Distribútor: 
ANMED PLUS, s.r.o., Nádražná 329, 015 01 Rajec,                          
E-mail:anmedplus@anmedplus.sk;  www.anmedplus.sk 
Tel./fax: 041/542 49 16 
 

Dátum vydania návodu: 28.10.2022 
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